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Specyfikacje: 

 

1. dźwignia robocza  

2. uchwyt do przenoszenia  

3. przycisk zwalniający  

4. zaczep do podnoszenia  

5. płyta podstawy  

 
 
 

 
 
 
 

Modele Nośność 

Suw 
siłownika 

Zakres 
zaczepu  

Wysuw 
głowicy  

Wymiary Nacisk na 
dźwignię 

(obciążenie 
graniczne) 

Masa 
Mini x 
Maxi 

Mini x Maxi Mini x Maxi a b c x d e f 

 t mm mm mm mm mm mm mm mm N kg 

H 5 5 205 25 < > 230 368 < > 573 
368 

- 
573 

70 
140 
X 

213 

76 
X 
76 

25 450 25 

H 10 10 230 30 < > 260 420 < > 650 
420 

- 
650 

745 
170 
X 

205 

91 
X 
91 

30 500 35 

H 25 25 215 58 < > 273 505 < > 720 
505 

- 
720 

1305 
210 
X 

420 

155 
X 

155 
58 450 109 

 
 

Rys. 1 
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  

1- Przed rozpoczęciem pracy, w celu bezpiecznego i prawidłowego użytkowania urządzenia 
niezbędnym jest przeczytanie poniższej instrukcji, a następnie ścisłe stosowanie się do zawartych 
w niej poleceń. Instrukcja musi być dostępna dla każdego operatora urządzenia. Dodatkowe kopie 
instrukcji mogą zostać dostarczona na prośbę zainteresowanego.  

2- Podnośnik hydrofor™ pozwala operatorowi wykonywać swoją pracę całkowicie bezpiecznie. 
Należy mieć pewność, że maszyna jest udostępniania wyłącznie do użytku lub do montażu 
pracownikom, którzy zostali odpowiednio przeszkoleni i wiedzą, jak posługiwać się urządzeniem 
we właściwy sposób.  

3- Nigdy nie wolno używać niesprawnego podnośnika. Podnośnik posiadający widoczne ślady 
uszkodzeń należy wymienić. Należy na bieżąco monitorować stan techniczny urządzenia.  

4- Firma Tractel
®
 wyklucza wszelką odpowiedzialność za następstwa demontażu lub modyfikacji 

maszyny przez nieupoważniony personel. W szczególności wyłączona jest odpowiedzialność 
w przypadku wymiany części oryginalnych na elementy pochodzące od innych producentów.  

5- Modele, których dotyczy niniejsza instrukcja, w żadnych okolicznościach nie mogą być używane 
do podnoszenia ludzi.  

6- Urządzenia są przeznaczone do obsługi ręcznej, nigdy nie wolno do nich podłączać żadnych 
silników napędowych.  

7- Nigdy nie należy działać ani próbować działać na głowicę ani na zaczep podnośnika z większym 
obciążeniem lub większą siłą, niż wynosi graniczna wartość robocza.  

8- Należy się upewnić, że obciążenie i podnośnik zawsze są ustawione współliniowo.  

9- WAŻNE: Jeśli urządzenie opisane w niniejszej instrukcji jest dostarczone pracownikowi firmy 
należy sprawdzić i upewnić się, że firma spełnia wymagania w zakresie bezpieczeństwa i higieny 
pracy (BHP) w szczególności wymagania dotyczące kontroli i badania urządzeń przed ich użyciem 
(zob. Rozdział 7). 

10- Podnoszony ciężar musi być podtrzymywany z boku, aby zaczep podnośnika podczas pracy nie 
mógł obrócić się wokół własnej osi w czasie podnoszenia.  

11- W przypadku używania zaczepu podnośnika do podnoszenia ciężaru należy się upewnić, że 
podnoszony ciężar jest podparty na co najmniej 3 zębach zaczepu.  
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1. OPIS URZĄDZENIA  

Podnośnik hydrofor™ jest jednokadłubowym siłownikiem hydraulicznym w wystającym zaczepem do 
podnoszenia. Podnośnik można łatwo przenosić podnosząc go za wysuwany uchwyt. Podnośnika 
hydrofor™ nigdy nie wolno przenosić trzymając go za dźwignię roboczą. 

2. INSTRUKCJA OBSŁUGI  

W celu posługiwania się podnośnikiem należy używać dźwigni roboczej. Jeśli siłownik nie chce się dać 
wysunąć to należy się upewnić, że przycisk zwalniający nie jest zablokowany. 

Działanie dźwigni roboczej można przerwać w dowolnym momencie. Podniesiony ciężar jest stabilnie 
utrzymywany w swoim położeniu.  

W celu opuszczenia ciężaru należy przekręcić przycisk zwalniający w lewo. Podczas opuszczania 
można z powrotem dokręcić przycisk zwalniający. Opuszczanie zostanie przerwane, a ciężar będzie 
stabilnie podtrzymywany.  

Aby zabezpieczyć podnośnik przed przechylaniem należy włożyć drewniany klin pomiędzy korpus 
przenośnika a podnoszony ciężar, umieszczając go w miarę możliwości jak najbliżej głowicy 
podnośnika (zob. Rys. 1).  

3. OSTRZEŻENIA PRZED NIEBEZPIECZNYMI CZYNNOŚCIAMI 

a) Unikać przeciążeń. Sprawdzać, czy obciążenie nigdy nie przekracza granicznej wartości 
obciążenia roboczego podanej na tabliczce znamionowej.  

b) Nigdy nie wolno pracować ani wchodzić pod ciężar podniesiony i podparty tylko na 
podnośniku.  

c) Nigdy nie uderzać ani nie popychać ciężaru podniesionego za pocą podnośnika.  

d) Nigdy nie podnosić żadnego ciężaru, gdy siłownik jest odchylony od pionu.  

e) Upewnić się że grunt pod płytą podstawy podnośnika jest wystarczająco stabilny, aby zapewnić 
oparcie dla podnoszonego ciężaru. Jeśli nie, to zależy zastosować odpowiednie wzmocnienia. 
Wszelkie sytuacje, gdy istnieje konieczność zastosowania wzmocnień, powinny zostać 
skontrolowane przez kompetentną osobę.  

f) Nigdy nie wolno używać urządzenia do podnoszenie elementów, przez które głowica podnośnika 
może przejść na wylot lub elementów, których poszczególne części nie są ze sobą trwale 
zespolone.  

g) Nigdy nie wolno posługiwać się zardzewiałym lub uszkodzonym podnośnikiem.  

h) Nigdy nie wolno zostawiać bez nadzoru ciężaru podniesionego i wspartego jedynie na 
podnośniku.  

i) Podczas operacji podnoszenia lub opuszczania obciążenia należy zawsze zwrócić szczególną 
uwagę, aby użytkownik znajdował się poza obszarem, gdzie potencjalnie może spaść podnoszony 
ciężar.  

j) Nigdy nie wolno przenosić podnośnika trzymając go za jego dźwignię roboczą.  

k) Zabronione jest wkładanie podkładek pomiędzy głowicę lub zaczep przenośnika a punkt podparcia 
ciężaru w czasie podnoszenia.  

4. KONTROLA PRZED UŻYCIEM  

a) Upewnić się, że ciężar, który ma być podnoszony lub przemieszczany za pomocą przenośnika nie 
przekracza granicznego obciążenia podnośnika.  

b) Sprawdzić, czy żadna z części przenośnika nie jest zardzewiała, uszkodzona lub zniszczona. 
Jakikolwiek podnośnik posiadający którąkolwiek z powyższych oznak należy wymienić.  
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c) Bez obciążania podnośnika należy sprawdzić, czy dźwignia robocza porusza się luźno i czy nie 
zacina się w jakimkolwiek punkcie.  

5. INSTRUKCJA KONSERWACJI  

a) Co najmniej raz w roku stan mechanicznych i hydraulicznych elementów podnośnika powinien 
zostać skontrolowany przez upoważnionego serwisanta firmy Tractel

®
. 

b) Jeśli podnośnik wykorzystywany jest bardzo często lub eksploatowany jest w warunkach 
szczególnie wysokiego zapylenia lub jest narażony na działanie korozyjnych chemikaliów, 
powinien być kontrolowany odpowiednio częściej.  

c) W przypadku wątpliwości odnośnie stanu lub wydajności przenośnika należy skontaktować się ze 
sprzedawcą urządzenia lub z upoważnionym serwisantem firmy Tractel

®
. 

6. ELEMENTY ZABEZPIECZAJĄCE  

Podnośnik hydrauliczny hydrofor™ jest wyposażony w zawór bezpieczeństwa ograniczający 
przeciążenia. To urządzenie jest ustawione fabrycznie i nie wymaga żadnych istotnych zabiegów 
konserwacyjnych. 

7. WYTYCZNE ODNOŚNIE BEZPIECZEŃSTWA I HIGIENY PRACY  

Na każdej firmie spoczywa obowiązek zapewnienia, że jej pracownicy zostaną w pełnym zakresie 
i prawidłowo przeszkoleni w dziedzinie bezpiecznego posługiwania się urządzeniami i wyposażeniem.  
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